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Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) 2017/2107 за определяне на мерки за управление, 

опазване и контрол, приложими в зоната на конвенцията на Международната 

комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан (ICCAT), 

Регламент (ЕС) 2018/975 за определяне на мерки за управление, опазване и 

контрол, приложими в зоната на Конвенцията на Регионалната организация за 

управление на рибарството в южната част на Тихия океан (SPRFMO), Регламент 

(ЕС) 2019/833 за установяване на мерки за опазване и изпълнение, приложими в 

регулаторната зона на Организацията за риболова в северозападната част на 

Атлантическия океан, Регламент (ЕС) 2021/56 за определяне на мерки за 

управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията за 

укрепване на Междуамериканската комисия за тропическа риба тон, Регламент 

(ЕС) 2022/2056 за определяне на мерки за опазване и управление, приложими в 

зоната на Конвенцията за опазването и управлението на далекомигриращите 

рибни запаси в Западния и Централния Тихи океан, Регламент (ЕС) 2022/2343 за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на 

компетентност на Комисията по рибата тон в Индийския океан (IOTC) и 

Регламент (ЕС) 2023/2053 за установяване на многогодишен план за управление на 

червения тон в източната част на Атлантическия океан и в Средиземно море 
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ОБЯСНИТЕЛЕН МЕМОРАНДУМ 

1. КОНТЕКСТ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО 

• Основания и цели на предложението 

Целта на предложението е в правото на Съюза да бъдат въведени някои мерки, приети 

от следните регионални организации за управление на рибарството: Международната 

комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан (ICCAT), Регионалната 

организация за управление на рибарството в южната част на Тихия океан (SPRFMO), 

Организацията за риболова в северозападната част на Атлантическия океан (NAFO), 

Междуамериканската комисия за тропическа риба тон (IATTC), Комисията за 

опазването и управлението на далекомигриращите рибни запаси в Западния и 

Централния Тихи океан (WCPFC) и Комисията по рибата тон в Индийския океан 

(IOTC). 

ICCAT е регионална организация, която отговаря за управлението на ресурсите от риба 

тон и тоноподобни видове в Атлантическия океан и в Средиземно море. ICCAT има 

правомощието да приема препоръки за опазване и управление на рибните запаси, 

попадащи в нейната компетентност, които са задължителни за договарящите страни. 

Макар препоръките да са насочени основно към договарящите страни по конвенцията, 

те съдържат също задължения за операторите (например капитаните на кораби), 

приложими единствено в зоната на Конвенцията ICCAT, която обхваща водите в 

открито море и изключителните икономически зони на договарящите страни. В 

съответствие с член VIII, параграф 2 от Конвенцията ICCAT препоръките на ICCAT 

влизат в сила за всички договарящи страни шест месеца след датата, на която 

Комисията ICCAT е представила съответната нотификация, като договарящите страни 

са задължени да ги въведат в правото си. Последните препоръки за опазване и 

изпълнение на ICCAT бяха въведени в правото на Съюза чрез регламенти 

(ЕС) 2017/2107(1), (ЕС) 2023/2053(2) и (ЕС) 2023/2833(3) на Европейския парламент и на 

Съвета. С настоящото предложение в правото на Съюза се въвеждат препоръките, 

приети от ICCAT на годишните ѝ заседания през 2024 г. и 2025 г. 

SPRFMO е регионална организация, която отговаря за управлението на рибните 

ресурси в южната част на Тихия океан и съседните морета, с изключение на рибата тон 

и тоноподобните видове. ЕС е договаряща страна по SPRFMO oт 2010 г. Съгласно 

Конвенцията SPRFMO решенията, приети от SPRFMO, са задължителни за 

договарящите страни по нея, за участващите риболовни организации и за 

сътрудничещите страни, които не са договарящи страни, както и за операторите. 

Мерките за управление, опазване и контрол, приети от SPRFMO между 2013 г. и 

 
(1) Регламент (ЕС) 2017/2107 на Европейския парламент и на Съвета от 15 ноември 2017 г. за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на конвенцията на 

Международната комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан (ICCAT), и за 

изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, (ЕО) № 1984/2003 и (ЕО) № 520/2007 на Съвета 

(ОВ L 315, 30.11.2017 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj). 
(2) Регламент (ЕС) 2023/2053 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 2023 г. за 

установяване на многогодишен план за управление на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно море, за изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, (ЕС) 

2017/2107 и (ЕС) 2019/833 и за отмяна на Регламент (ЕС) 2016/1627 (ОВ L 238, 27.9.2023 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj).  
(3) Регламент (ЕС) 2023/2833 на Европейския парламент и на Съвета от 13 декември 2023 г. за 

установяване на програма за документиране на улова на червен тон (Thunnus thynnus) и за 

отмяна на Регламент (ЕС) № 640/2010 (ОВ L, 2023/2833, 20.12.2023 г., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2833/oj). 



 

BG 2  BG 

2017 г., бяха въведени в правото на Съюза с Регламент (ЕС) 2018/975(4). Целта на 

настоящото предложение е в правото на Съюза да бъдат въведени някои мерки за 

управление, опазване и контрол, приети от SPRFMO на годишното ѝ заседание през 

2025 г. 

NAFO е регионална организация, която отговаря за управлението на рибните ресурси в 

северозападната част на Атлантическия океан, попадащи в нейната компетентност. 

Мерките на NAFO за опазване и управление се прилагат изключително по отношение 

на нейната регулаторна зона — откритото море, определено като зоната, намираща се 

извън водите, в които крайбрежните държави упражняват юрисдикция в областта на 

рибарството. ЕС е договаряща страна по NAFO от 1979 г. Съгласно Конвенцията NAFO 

мерките за опазване, приети от Комисията NAFO, са задължителни (член XIV и 

член VI, параграфи 8 и 9) и договарящите страни са длъжни да ги въведат в правото си. 

Мерките за опазване и изпълнение, приети от NAFO до 2018 г., бяха въведени в 

правото на Съюза с Регламент (ЕС) 2019/833(5), който беше изменен през 2021 г. и 

2022 г. с цел въвеждане на мерките, приети от NAFO през 2019 г., 2020 г., 2021 г. и 

2022 г. Целта на настоящото предложение е в правото на Съюза да бъдат въведени 

измененията, приети от NAFO на годишното ѝ заседание през 2025 г. 

IATTC е регионална организация, която отговаря за опазването и управлението на 

риболова на риба тон и други видове, извършван от кораби за улов на риба тон в 

източната част на Тихия океан. ЕС е член на IATTC от 2006 г. В Конвенцията IATTC 

(Конвенцията от Антигуа) се определя, че резолюциите, приети от IATTC, са 

задължителни за договарящите страни по нея и за сътрудничещите страни, които не са 

договарящи страни, както и за операторите. Мерките за управление, опазване и 

контрол, приложими в зоната на IATTC, бяха въведени в правото на Съюза с Регламент 

(ЕС) 2021/56(6). Целта на настоящото предложение е в правото на Съюза да бъдат 

въведени измененията, приети от IATTC на годишното ѝ заседание през 2021 г. 

Комисията за опазването и управлението на далекомигриращите рибни запаси в 

Западния и Централния Тихи океан (WCPFC) е регионална организация, която отговаря 

за управлението на ресурсите от риба тон и тоноподобни видове в Западния и 

Централния Тихи океан. Приетите от WCPFS мерки за опазване и управление са 

задължителни за членовете, за участващите територии и за сътрудничещите страни, 

които не членуват в нея. Тези мерки се прилагат изцяло в зоната на Конвенцията 

WCPFC, която обхваща водите в открито море и изключителните икономически зони 

на членовете, участващите територии и сътрудничещите страни, които не членуват в 

нея. Резолюциите на WCPFC, приети между 2004 г. и 2021 г., бяха въведени в правото 

 
(4) Регламент (ЕС) 2018/975 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 г. за определяне 

на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията на 

Регионалната организация за управление на рибарството в южната част на Тихия 

океан (SPRFMO) (ОВ L 179, 16.7.2018 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj). 
(5) Регламент (ЕС) 2019/833 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2019 г. за 

установяване на мерки за опазване и изпълнение, приложими в регулаторната зона на 

Организацията за риболова в северозападната част на Атлантическия океан, за изменение на 

Регламент (ЕС) 2016/1627 и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2115/2005 и (ЕО) № 1386/2007 на 

Съвета (ОВ L 141, 28.5.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj).  
(6) Регламент (ЕС) 2021/56 на Европейския парламент и на Съвета от 20 януари 2021 г. за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията за 

укрепване на Междуамериканската комисия за тропическа риба тон, и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 520/2007 на Съвета (ОВ L 24, 26.1.2021 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj).  
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на Съюза с Регламент (ЕС) 2022/2056(7). Целта на настоящото предложение е в правото 

на Съюза да бъдат въведени измененията, приети от WCPFC на годишните ѝ заседания 

през 2024 г. и 2025 г. 

IOTC е регионална организация, която отговаря за управлението на ресурсите от риба 

тон и тоноподобни видове в Индийския океан. Мерките за опазване и управление на 

IOTC се прилагат в зоната на компетентност на IOTC, която е Индийският океан 

(определена за целите на Споразумението за IOTC като статистически зони 51 и 57 на 

ФАО) и съседните морета, северно от Антарктическата конвергенция. ЕС е договаряща 

страна по IOTC от 1995 г. Съгласно Споразумението за IOTC приетите от IOTC 

резолюции са задължителни и договарящите страни са длъжни да ги въведат в правото 

си. Резолюциите на IOTC, приети между 2000 г. и 2021 г., бяха въведени в правото на 

Съюза с Регламент (ЕС) 2022/2343(8). Целта на настоящото предложение е в правото на 

Съюза да бъдат въведени измененията и новите резолюции, приети от IOTC на 

годишното ѝ заседание през 2025 г. 

 • Съгласуваност с действащите разпоредби в тази област на политиката 

Предложението е съобразено с част VI (външна политика) от Регламент (ЕС) 

№ 1380/2013(9) относно общата политика в областта на рибарството, в която се 

определя, че Съюзът осъществява своите външни дейности в областта на рибарството в 

съответствие с международните си задължения, като основава своите риболовни 

дейности на регионалното сътрудничество в областта на рибарството. 

Предложението допълва както Регламент (ЕС) 2017/2403(10) относно управлението на 

външните риболовни флотове, в който се определя задължение за риболовните кораби 

на Съюза да притежават разрешения за риболов, издавани от регионалните организации 

за управление на рибарството, така и Регламент (ЕО) № 1005/2008 на Съвета(11) относно 

незаконния, недеклариран и нерегулиран риболов, в който се предвижда включването 

на списъка на корабите, извършващи такъв риболов, в аналогичния списък на ЕС. 

 
(7) Регламент (ЕС) 2022/2056 на Европейския парламент и на Съвета от 19 октомври 2022 г. за 

определяне на мерки за опазване и управление, приложими в зоната на Конвенцията за 

опазването и управлението на далекомигриращите рибни запаси в Западния и Централен Тихи 

океан, и за изменение на Регламент (ЕО) № 520/2007 на Съвета (ОВ L 276, 26.10.2022 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj). 
(8) Регламент (ЕС) 2022/2343 на Европейския парламент и на Съвета от 23 ноември 2022 г. за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на компетентност 

на Комисията по рибата тон в Индийския океан (IOTC), и за изменение на регламенти (ЕО) 

№ 1936/2001, (ЕО) № 1984/2003 и (ЕО) № 520/2007 на Съвета (ОВ L 311, 2.12.2022 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj). 
(9) Регламент (ЕС) № 1380/2013 на Европейския парламент и на Съвета от 11 декември 2013 г. 

относно общата политика в областта на рибарството, за изменение на регламенти (ЕО) № 

1954/2003 и (ЕО) № 1224/2009 на Съвета и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2371/2002 и (ЕО) № 

639/2004 на Съвета и Решение 2004/585/ЕО на Съвета (ОВ L 354, 28.12.2013 г., стр. 22, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1380/oj). 
(10) Регламент (ЕС) 2017/2403 на Европейския парламент и на Съвета от 12 декември 2017 г. относно 

устойчивото управление на външните риболовни флотове и за отмяна на Регламент (ЕО) 

№ 1006/2008 на Съвета (ОВ L 347, 28.12.2017 г., стр. 81, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2403/oj). 
(11) Регламент (ЕО) № 1005/2008 на Съвета от 29 септември 2008 г. за създаване на система на 

Общността за предотвратяване, възпиране и премахване на незаконния, недеклариран и 

нерегулиран риболов, за изменение на регламенти (ЕИО) № 2847/93, (ЕО) № 1936/2001 и 

(ЕО) № 601/2004 и за отмяна на регламенти (ЕО) № 1093/94 и (ЕО) № 1447/1999 (ОВ L 286, 

29.10.2008 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1005/oj). 
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Настоящото предложение не обхваща възможностите за риболов на ЕС, определени от 

ICCAT, SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC и IOTC. Съгласно член 43, параграф 3 от 

Договора за функционирането на Европейския съюз (ДФЕС) правомощието да приема 

мерки за определяне на цените, налозите, помощите и количествените ограничения, 

както и за определянето и разпределянето на възможностите за риболов, принадлежи на 

Съвета. 

• Съгласуваност с други политики на Съюза 

Предложението е съгласувано с други политики на Съюза и има за цел да въведе в 

правото му задълженията, поети от Съюза в качеството му на член на съответните 

регионални организации за управление на рибарството.  

2. ПРАВНО ОСНОВАНИЕ, СУБСИДИАРНОСТ И ПРОПОРЦИОНАЛНОСТ 

• Правно основание 

Предложението се основава на член 43, параграф 2 от ДФЕС, тъй като с него се 

установяват разпоредбите, необходими за постигането на целите на общата политика в 

областта на рибарството. 

• Субсидиарност (при неизключителна компетентност) 

Предложението попада в обхвата на изключителната компетентност на Съюза (член 3, 

параграф 1, буква г) от ДФЕС). Поради това принципът на субсидиарност не се 

прилага. 

• Пропорционалност 

С предложението се гарантира, че задълженията на Съюза в ICCAT, SPRFMO, NAFO, 

IATTC, WCPFC и IOTC се изпълняват, без да се надхвърля необходимото за 

постигането на тази цел. 

• Избор на инструмент 

Избраният инструмент е регламент, с който се изменят съществуващите Регламент 

(ЕС) 2017/2107, Регламент (ЕС) 2018/975, Регламент (ЕС) 2019/833, Регламент (ЕС) 

2021/56, Регламент (ЕС) 2022/2056, Регламент (ЕС) 2022/2343 и Регламент 

(ЕС) 2023/2053. 

3. РЕЗУЛТАТИ ОТ ПОСЛЕДВАЩИТЕ ОЦЕНКИ, КОНСУЛТАЦИИТЕ СЪС 

ЗАИНТЕРЕСОВАНИТЕ СТРАНИ И ОЦЕНКИТЕ НА ВЪЗДЕЙСТВИЕТО 

• Последващи оценки/проверки за пригодност на действащото 

законодателство 

Не се прилага. 

• Консултации със заинтересованите страни 

По време на подготовката на съответните годишни заседания на посочените по-горе 

организации, на които бяха приети въпросните мерки, и по време на преговорите бяха 

проведени консултации с национални експерти на държавите — членки на ЕС, и с 

представители на сектора. 
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• Събиране и използване на експертни становища 

С настоящото предложение в правото на Съюза се въвеждат мерките, приети от ICCAT, 

SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC и IOTC съгласно становищата на съответните им 

постоянни комитети по научни въпроси и по контрол. 

• Оценка на въздействието 

Не се прилага. С настоящото предложение в правото на Съюза се въвеждат мерките на 

ICCAT, SPRFMO, NAFO, IATTC, WCPFC и IOTC за опазване и изпълнение, които са 

задължителни за Съюза. 

• Пригодност и опростяване на законодателството 

Настоящото предложение не е свързано с пригодността и опростяването на 

регулаторната рамка (REFIT). 

• Основни права 

Настоящото предложение не оказва влияние върху основните права.  

4. ОТРАЖЕНИЕ ВЪРХУ БЮДЖЕТА 

Настоящото предложение няма отражение върху бюджета. 

5. ДРУГИ ЕЛЕМЕНТИ 

• Планове за изпълнение и механизъм за мониторинг, оценка и докладване 

Не се прилага. 

• Подробно разяснение на конкретните разпоредби на предложението 

По отношение на ICCAT измененията са в съответствие с най-новите ѝ правила 

относно прилова на тропическа риба тон. Конкретно за червения тон се премахва 

понятието „капацитет за отглеждане“ и се въвеждат нови процедури относно 

проверката на декларациите за преработка. 

По отношение на SPRFMO предложението обхваща допълнителна мярка, приета през 

2025 г., с която се забраняват субсидиите за кораби или оператори на кораби, включени 

в списъка на SPRFMO на корабите, извършващи незаконен, недеклариран и 

нерегулиран риболов. 

По отношение на NAFO измененията се отнасят до замяната на думата 

„несъответствия“ с „потенциално неспазване“, както и до въвеждането от страна на 

NAFO на програма за електронно наблюдение и до изискванията, на които тя трябва да 

отговаря, в случай че бъде използвана. 

По отношение на IATTC измененията се отнасят до някои определения и до 

предаването на информация, свързана с устройствата за привличане на рибата и 

спътниковите буйове. 

По отношение на WCPFC измененията се отнасят до чартирането и до защитата на 

уязвимите видове, включително до изискванията за докладване. 

По отношение на IOTC измененията са в съответствие с най-новите правила на IOTC 

относно: 

• програмата за система за наблюдение на корабите (VMS), 

• регионалната схема за наблюдение, 
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• опазването на акулите, уловени при риболова на видове от компетентността на 

IOTC, 

• опазването на акулите мако и дългоперите акули мако, уловени при риболова 

на видове от компетентността на IOTC, 

• неусвояването или превишаването на квотите за ивичест тон, големоок тон и 

жълтопер тунец в зоната на компетентност на IOTC. 

По отношение на IOTC също така се въвеждат няколко определения. 
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2026/0111 (COD) 

Предложение за 

РЕГЛАМЕНТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ ПАРЛАМЕНТ И НА СЪВЕТА 

за изменение на Регламент (ЕС) 2017/2107 за определяне на мерки за управление, 

опазване и контрол, приложими в зоната на конвенцията на Международната 

комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан (ICCAT), 

Регламент (ЕС) 2018/975 за определяне на мерки за управление, опазване и 

контрол, приложими в зоната на Конвенцията на Регионалната организация за 

управление на рибарството в южната част на Тихия океан (SPRFMO), Регламент 

(ЕС) 2019/833 за установяване на мерки за опазване и изпълнение, приложими в 

регулаторната зона на Организацията за риболова в северозападната част на 

Атлантическия океан, Регламент (ЕС) 2021/56 за определяне на мерки за 

управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията за 

укрепване на Междуамериканската комисия за тропическа риба тон, Регламент 

(ЕС) 2022/2056 за определяне на мерки за опазване и управление, приложими в 

зоната на Конвенцията за опазването и управлението на далекомигриращите 

рибни запаси в Западния и Централния Тихи океан, Регламент (ЕС) 2022/2343 за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на 

компетентност на Комисията по рибата тон в Индийския океан (IOTC) и 

Регламент (ЕС) 2023/2053 за установяване на многогодишен план за управление на 

червения тон в източната част на Атлантическия океан и в Средиземно море 

ЕВРОПЕЙСКИЯТ ПАРЛАМЕНТ И СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взеха предвид Договора за функционирането на Европейския съюз, и по-

специално член 43, параграф 2 от него, 

като взеха предвид предложението на Европейската комисия, 

като взеха предвид становището на Европейския икономически и социален комитет(1), 

в съответствие с обикновената законодателна процедура, 

като имат предвид, че: 

(1) С Регламент (ЕС) 2017/2107(1) в правото на Съюза бяха въведени мерки за 

управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията на 

Международната комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан 

(ICCAT), които бяха приети от ICCAT в периода до нейното годишно заседание 

през 2015 г. (включително).  Впоследствие този регламент беше изменен с 

регламенти (ЕС) 2019/1154, (ЕС) 2023/2053 и (ЕС) 2024/897 на Европейския 

парламент и на Съвета с оглед на въвеждането на допълнителните мерки, приети 

от ICCAT. 

 
(1) ОВ C […], […] г., стр. […] 
(2) Регламент (ЕС) 2017/2107 на Европейския парламент и на Съвета от 15 ноември 2017 г. за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на конвенцията на 

Международната комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан (ICCAT), и за 

изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, (ЕО) № 1984/2003 и (ЕО) № 520/2007 на Съвета 

(ОВ L 315, 30.11.2017 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj). 
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(2) На годишните си заседания през 2024 г. и 2025 г. ICCAT прие допълнителни 

мерки по отношение на тропическата риба тон, както и на синия марлин, белия 

марлин и марлина от вида Tetrapturus georgii, поради което Регламент (ЕС) 

2017/2107 следва да бъде изменен, така че тези нови мерки на ICCAT да бъдат 

въведени в правото на Съюза. 

(3) С Регламент (ЕС) 2018/975(3) в правото на Съюза бяха въведени мерки за 

управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията на 

Регионалната организация за управление на рибарството в южната част на Тихия 

океан (SPRFMO), които бяха приети от SPRFMO в периода до нейното годишно 

заседание през 2017 г. (включително). 

(4) На годишното си заседание през 2025 г. Комисията на SPRFMO прие 

допълнителни мерки за забрана на субсидиите за кораби или оператори на 

кораби, включени в списъка на SPRFMO на корабите, извършващи незаконен, 

недеклариран и нерегулиран риболов, поради което Регламент (ЕС) 2018/975 

следва да бъде изменен, така че тази нова мярка на SPRFMO да бъде въведена в 

правото на Съюза. 

(5) С Регламент (ЕС) 2019/833(2) в правото на Съюза бяха въведени най-актуалните 

правила по отношение на мерките за опазване и изпълнение, приложими в 

регулаторната зона на Организацията за риболова в северозападната част на 

Атлантическия океан (NAFO). Посоченият регламент впоследствие беше 

изменен, така че мерките на NAFO, приети на годишните ѝ заседания през 

2019 г., 2020 г., 2021 г. и 2022 г.(5), да бъдат въведени в правото на Съюза. 

(6) Впоследствие, на 47-ото си годишно заседание през 2025 г., NAFO прие редица 

правно задължителни мерки по отношение на своята схема за наблюдение и 

изискванията, които трябва да бъдат изпълнени при прилагането на програма за 

електронно наблюдение, както и съответната допълнителна процедура при 

тежки нарушения. 

(7) Поради това Регламент (ЕС) 2019/833 следва да бъде изменен, така че тези нови 

мерки на NAFO да бъдат въведени в правото на Съюза. 

(8) Очаква се някои разпоредби на мерките за опазване и управление да бъдат 

изменени в рамките на бъдещите годишни заседания на NAFO след въвеждането 

на нови мерки във връзка с техническите спецификации за отговарящите на 

изискванията програми за електронно наблюдение. С цел в правото на Съюза 

своевременно да бъдат включени такива бъдещи изменения на мерките за 

опазване и управление, на Комисията следва да се делегира правомощието да 

 
(3) Регламент (ЕС) 2018/975 на Европейския парламент и на Съвета от 4 юли 2018 г. за определяне 

на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията на 

Регионалната организация за управление на рибарството в южната част на Тихия 

океан (SPRFMO) (ОВ L 179, 16.7.2018 г., стр. 30, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/975/oj). 
(4) Регламент (ЕС) 2019/833 на Европейския парламент и на Съвета от 20 май 2019 г. за 

установяване на мерки за опазване и изпълнение, приложими в регулаторната зона на 

Организацията за риболова в северозападната част на Атлантическия океан, за изменение на 

Регламент (ЕС) 2016/1627 и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2115/2005 и (ЕО) № 1386/2007 на 

Съвета (ОВ L 141, 28.5.2019 г., стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj). 
(5) Регламент (ЕС) 2019/833 за установяване на мерки за опазване и изпълнение, приложими в 

регулаторната зона на Организацията за риболова в северозападната част на Атлантическия 

океан, за изменение на Регламент (ЕС) 2016/1627 и за отмяна на регламенти (ЕО) № 2115/2005 

и (ЕО) № 1386/2007 на Съвета (ОВ L 141, 28.5.2019 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
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приема актове в съответствие с член 290 от ДФЕС във връзка със задълженията 

на държавите членки по отношение на дерогациите от програмата за 

наблюдение. 

(9) С Регламент (ЕС) 2021/56(6) в правото на Съюза бяха въведени мерки за опазване 

и управление, приложими в зоната на Конвенцията на Междуамериканската 

комисия за тропическа риба тон (IATTC), които бяха приети от IATTC в периода 

до нейното годишно заседание през 2020 г. (включително). 

(10) На годишното си заседание през 2021 г. IATTC прие мерки по отношение на 

определенията и предаването на информация, свързана с устройствата за 

привличане на рибата и спътниковите буйове. Тези мерки са задължителни за 

Съюза и поради това следва да бъдат въведени в неговото право. 

(11) С Регламент (ЕС) 2022/2056(7) в правото на Съюза бяха въведени мерки за 

опазване и управление, приети от Конвенцията на Комисията за опазването и 

управлението на далекомигриращите рибни запаси в Западния и Централния 

Тихи океан (WCPFC), които бяха приети от WCPFC в периода до нейното 

годишно заседание през 2021 г. (включително). 

(12) На годишните си заседания през 2024 г. и 2025 г. WCPFC измени мерките, 

свързани с чартирането и със защитата на уязвимите видове, включително 

изискванията за докладване. Тези мерки са задължителни за Съюза. Поради това 

те следва да бъдат въведени в неговото право. 

(13) С Регламент (ЕС) 2022/2343(8) в правото на Съюза бяха въведени мерки за 

управление, опазване и контрол, приложими в зоната на компетентност на 

Комисията по рибата тон в Индийския океан (IOTC), които бяха приети от IOTC 

в периода до нейното годишно заседание през 2021 г. (включително).  

(14) Впоследствие, на 29-ото си годишно заседание през 2025 г., IOTC прие редица 

правно задължителни мерки по отношение на своята регионална схема за 

наблюдение и програма за системата за наблюдение на корабите, мерките си за 

опазване на акулите, включително акулите мако и дългоперите акули мако, 

както и по отношение на неусвояването и превишаването на квотите за 

тропическа риба тон. Поради това Регламент (ЕС) 2022/2343 следва да бъде 

изменен, така че тези нови мерки на IOTC да бъдат въведени в правото на 

Съюза. 

 
(6) Регламент (ЕС) 2021/56 на Европейския парламент и на Съвета от 20 януари 2021 г. за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на Конвенцията за 

укрепване на Междуамериканската комисия за тропическа риба тон, и за изменение на 

Регламент (ЕО) № 520/2007 на Съвета (ОВ L 24, 26.1.2021 г., стр. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2021/56/oj). 
(7) Регламент (ЕС) 2022/2056 на Европейския парламент и на Съвета от 19 октомври 2022 г. за 

определяне на мерки за опазване и управление, приложими в зоната на Конвенцията за 

опазването и управлението на далекомигриращите рибни запаси в Западния и Централен Тихи 

океан, и за изменение на Регламент (ЕО) № 520/2007 на Съвета (ОВ L 276, 26.10.2022 г., стр. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj).  
(8) Регламент (ЕС) 2022/2343 на Европейския парламент и на Съвета от 23 ноември 2022 г. за 

определяне на мерки за управление, опазване и контрол, приложими в зоната на компетентност 

на Комисията по рибата тон в Индийския океан (IOTC), и за изменение на регламенти (ЕО) 

№ 1936/2001, (ЕО) № 1984/2003 и (ЕО) № 520/2007 на Съвета 
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(15) С Регламент (ЕС) 2023/2053(9) в правото на Съюза се въвеждат приетите от 

ICCAT мерки за управление на червения тон. Тези мерки бяха приети на 

годишно заседание на ICCAT през 2025 г. Поради това Регламент (ЕС) 

2023/2053 следва да бъде изменен, така че тези нови мерки на ICCAT да бъдат 

въведени в правото на Съюза, 

ПРИЕХА НАСТОЯЩИЯ РЕГЛАМЕНТ: 

Член 1 

Изменения на Регламент (ЕС) 2017/2107 

Регламент (ЕС) 2017/2107 се изменя, както следва: 

1) Член 5 се заличава. 

2) В член 7 параграф 3 се заменя със следното: 

„3. На риболовните кораби на Съюза, които нямат разрешения за риболов на 

тропическа риба тон съгласно член 6, може да бъде разрешено да задържат на 

борда, трансбордират, транспортират, преработват или разтоварват на сушата 

прилов на тропическа риба тон в съответствие с ограничението за 

максималното количество прилов на борда за всеки рейс в размер на 5 % за 

всеки вид. 

Като част от годишния доклад държавите членки представят на Комисията 

следните данни: 

а) ограничението за максималното количество прилов, разрешено от тях за 

посочените кораби; 

б) общото количество тропическа риба тон, уловена като прилов през 

същата година; 

в) информация за начина, по който държавата членка гарантира спазването 

на посоченото ограничение; и 

г) ограничението за максималното количество прилов за всеки рейс, което 

държавата членка ще разреши за отделните запаси през следващата 

риболовна година.“ 

3) Член 28 се заличава. 

Член 2 

Изменения на Регламент (ЕС) 2018/975 

В член 38 от Регламент (ЕС) 2018/975 се добавя следният параграф 3: 

„3. Държавите членки не предоставят, нито поддържат субсидии за кораби, включени в 

списъка на SPRMFO на корабите, свързани с ННН риболов, за собствениците на такива 

кораби, както и за всяко лице, което отговаря за такива кораби или ги ръководи или 

контролира.“ 

 
(9) Регламент (ЕС) 2023/2053 на Европейския парламент и на Съвета от 13 септември 2023 г. за 

установяване на многогодишен план за управление на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно море, за изменение на регламенти (ЕО) № 1936/2001, (ЕС) 

2017/2107 и (ЕС) 2019/833 и за отмяна на Регламент (ЕС) 2016/1627 (ОВ L 238, 27.9.2023 г., 

стр. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/2107/oj
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Член 3 

Изменения на Регламент (ЕС) 2019/833 

Регламент (ЕС) 2019/833 се изменя, както следва: 

1) В член 3 се добавя следната точка 32: 

„32) „система за електронно наблюдение (EMS)“ означава инсталирана на 

борда на риболовен кораб система, с която се добиват, съхраняват и когато е 

целесъобразно, предават данни от датчици и видеокамери, които могат да 

бъдат разглеждани и анализирани от проверяващо лице, софтуер за анализ на 

данни или периферна автоматизация.“ 

2) Член 27 се изменя, както следва: 

а) между параграф 1 и параграф 2 се вмъква следният параграф 1а: 

„1а. Всички данни за наблюдателя, електронните доклади и данните, събрани в 

рамките на програмата за електронно наблюдение съгласно настоящата глава, 

както и подкрепящата документация, се третират като поверителни.“; 

б) в параграф 3 буква г) се заменя със следното: 

„г) когато корабите използват програма за електронно наблюдение, отговаряща 

на изискванията по параграф 11а;“; 

в) в параграф 6, буква б) „несъответствия“ се заменя с „потенциално 

неспазване“; 

г) в параграф 11, буква г) „несъответствия“ се заменя с „потенциално 

неспазване“; 

д) в параграф 11, буква з) „несъответствия“ се заменя с „потенциално 

неспазване“; 

е) между параграф 11 и параграф 12 се вмъква следният параграф 11а: 

„11а. Всяка държава членка, която използва дерогацията по параграф 3, буква 

б), гарантира, че: 

а) инсталирането и компонентите на EMS на всеки риболовен кораб са 

одобрени от компетентните органи на държавите членки на знамето и са в 

съответствие с план за наблюдение на кораба чрез EMS; 

б) планът за наблюдение на кораба включва следната информация: 

i) данните за риболовния кораб и идентификационните данни на 

собственика; 

ii) снимки, технически характеристики и спецификации и 

местоположението на борда на компонентите на EMS, включително 

камери, датчици, антена и кутия за управление; 

iii) снимки и данни за размерите на местата за сортиране и изхвърляне 

на улов; 

iv) задълженията на капитана на риболовния кораб, отнасящи се до: 

— използването на определените места за изхвърляне на улов, 

— поддръжката и почистването на EMS и нейните компоненти, 

— изпитването и диагностиката на системите на EMS, и 

http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2019/833/oj
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— извънредните процедури, които трябва да се следват в случай на 

неизправност на системата или прекъсване на захранването; 

в) EMS включва: 

i)  камери на всички определени места за изхвърляне на улов, 

поставени по такъв начин, че да позволяват идентифицирането и 

количественото определяне на изхвърления улов, както и на 

главната палуба или на мястото, на което уловът се изтегля на 

борда, и в отделението за преработка; 

ii)  датчици, предоставящи информация за местоположението, 

скоростта, използването на лебедки или силов блок, както и за 

температурите в трюмовете; 

г) EMS разполага с минимален капацитет за съхранение на данни, 

достатъчен за съхранение на данните от EMS до разтоварването на целия 

намиращ се на борда улов от регулаторната зона на NAFO; 

д) данните от записите и датчиците, събрани от EMS, следват определен 

формат, който позволява всички данни от датчиците и видеозаписите да 

могат да бъдат анализирани с помощта на софтуер за анализ на EMS с цел 

идентифициране и количествено определяне на улова и изхвърлянията от 

всички риболовни операции; 

е) копие от плана за наблюдение на кораба и промените в него се представят 

на Комисията и EFCA за всички кораби, на които не присъства 

наблюдател, преди началото на риболовния рейс, по време на който 

съответният кораб ще бъде обект на програмата за електронно 

наблюдение, посочена в параграф 3, буква б); 

ж) изпълнителният секретар на NAFO е уведомен от държавата членка на 

знамето, с копие до Комисията и EFCA, най-малко 72 часа преди периода, 

през който даден кораб ще бъде обект на програмата за електронно 

наблюдение, посочена в член 27, параграф 3, буква б); 

з) EMS се включва, започва да записва и е напълно функционираща веднага 

щом корабът навлезе в регулаторната зона и докато разтовари целия си 

улов от регулаторната зона, освен при евентуалното използване на план 

за действие в извънредни ситуации, свързани с неизправност на 

системата, който е включен в плана за наблюдение на кораба; и 

и) доклад за риболовния рейс, изготвен съгласно образеца в 

приложение II.M и за който се използват резултатите от анализа на 

данните от EMS, се представя на EFCA с копие до Комисията в срок от 3 

месеца след края на рейса, извършен без присъствието на наблюдател на 

борда, за най-малко 5 % от риболовните рейсове, които са обект на 

програмата за електронно наблюдение.“; 

ж) в параграф 12 се добавя следната буква з): 

з) спазва задълженията и условията, установени в плана за наблюдение на 

кораба, който е обект на програмата за електронно наблюдение, посочена в 

параграф 3, буква б).“; 

з) параграф 15 се заменя със следното: 
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„15. Информацията, която държавите членки са длъжни да предоставят в 

съответствие с параграф 3, букви в) и г), параграф 5, буква а), параграф 6, буква 

в), параграф 7, буква в), параграф 11а, букви ж) и й), се предава на Комисията 

или на орган, посочен от нея.“ 

3) В член 35, параграф 1 буква м) се заменя със следното: 

„м) извършване на нарушение, когато на борда няма наблюдател и корабът не е 

обект на електронно наблюдение;“. 

4) В член 35, параграф 1 се добавят следните букви т) и у): 

„т) липса на EMS на борда в нарушение на член 27, параграф 11а или 

подправяне на EMS; 

у) неспазване на задълженията на капитана, установени в плана за наблюдение 

на кораба, по начин, който възпрепятства пълноценното функциониране на 

намиращата се на борда EMS.“ 

5) В член 41 параграф 3 се заменя със следното: 

„3. Капитанът на кораба не може да започне операции по разтоварване или 

трансбордиране, нито да използва други пристанищни услуги, преди да е 

получил разрешение от компетентния пристанищен орган или преди 

настъпване на очакваното време на пристигане (ЕТА), посочено в PSC 1 или 

PSC 2. Операциите по разтоварване или трансбордиране и използването на 

други пристанищни услуги могат обаче да започнат преди очакваното време на 

пристигане, ако е дадено разрешение от компетентните органи на 

пристанищната държава членка.“ 

6) В член 50, параграф 2 се добавя следната буква у): 

„у) техническите спецификации на програма за електронно наблюдение, 

определени в член 27, параграф 11а.“ 

Член 4 

Изменение на Регламент (ЕС) 2021/56 

Регламент (ЕС) 2021/56 се изменя, както следва: 

1) В член 3 се добавят следните точки 25—29: 

„25) „спътников буй“ означава буй, който е ясно обозначен с уникален 

идентификационен код и който използва предоставяна от спътникова мрежа 

услуга за указване на своето географско положение и съответства на 

изискванията на настоящия регламент; 

26) „активиране на спътников буй“ означава действието по инициализиране на 

мрежова услуга за приемане на данни за местоположението на спътниковия 

буй от дружеството — доставчик на буя, по искане на собственика или 

управителя на кораба; 

27) „дезактивиране на спътников буй“ означава действието по прекратяване на 

мрежова услуга за приемане на данни за местоположението на спътниковия 

буй от дружеството — доставчик на буя, по искане на собственика или 

управителя на кораба; 
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28) „повторно активиране на спътников буй“ означава действието по 

възобновяване на мрежова услуга за предаване на данни за местоположението 

на спътников буй след дезактивиране от дружеството — доставчик на буя, по 

искане на собственика или управителя на кораба; 

29) „загуба на сигнал“ означава ситуация, при която — без това да е причинено 

от собственика, оператора или управителя — спътников буй не може да бъде 

локализиран от собственика посредством устройство за наблюдение, 

включително поради изваждане на буя от друг кораб или лице (в морето или на 

брега), потъване на УПР и повреда на буя.“ 

2) В член 6 се вмъква следният параграф 3a: 

„3a. Информацията, посочена в параграф 3, се докладва в съответствие с 

приложение X.“ 

3) В член 28, параграф 1 се добавя следната буква п): 

„п) формата на данните от буя, посочен в член 6, параграф 3а.“ 

4) Към Регламент (ЕС) 2021/56 се добавя приложение X в съответствие с 

приложение I към настоящия регламент. 

Член 5 

Изменения на Регламент (ЕС) 2022/2056 

Регламент (ЕС) 2022/2056 се изменя, както следва: 

1) В член 14 се добавят следните параграфи 2 и 3: 

„2. Акули, които са уловени от кораби с парагади и не се задържат, се 

освобождават от риболовните кораби възможно най-бързо, като се взема под 

внимание безопасността на екипажа и наблюдателя чрез спазване на следните 

правила:1) акулата се оставя във водата, когато това е възможно; и 2) използва 

се резачка за влакно, така че бидемът да се среже възможно най-близо до 

куката. 

3. За да се улесни идентифицирането на вида на акулите, риболовните кораби 

гарантират, че тези от тях, които са уловени и не се задържат, се теглят 

отстрани на кораба, преди да бъдат освободени. Това изискване се прилага 

само при наличието на наблюдател или електронна камера за наблюдение и 

само като се взема под внимание безопасността на екипажа и наблюдателя.“ 

2) В член 19 между параграфи 2 и 3 се вмъква следният параграф 2а: 

„2a. Считано от 1 януари 2028 г., изискването, посочено в параграф 1, се 

прилага и в зоната на запад от 175° з.д. между 25° ю.ш. и 30° ю.ш., докато 

изискването, посочено в параграф 2, се прилага само в зоната на изток от 175° 

з.д. между 25° ю.ш. и 30° ю.ш.“ 

3) В член 20 се добавя следният параграф 4а: 

„4a. Посочените в параграфи 1 и 2 от настоящия член мерки се записват в 

риболовния дневник в съответствие с член 14 от Регламент (ЕО) № 1224/2009. 

Информацията, която трябва да бъде записана, включва състоянието при 

освобождаване (мъртви или живи екземпляри).“ 

4) В член 27, параграф 1 се добавя следната буква ж): 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2056/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1224/art_14/oj
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„ж) зона на прилагане (ИИЗ и/или открито море).“ 

5) В член 38, параграф 3 се добавя следната буква й): 

„й) информация относно спазването на забраната за премахване на перките на 

акулите в съответствие с образеца, съдържащ се в приложение 2 към МОУ 

2025-06.“ 

Член 6 

Изменения на Регламент (ЕС) 2022/2343 

Регламент (ЕС) 2022/2343 се изменя, както следва: 

1) В член 3 точка 8 се заменя със следното: 

„8) устройство за привличане на рибата“ или „УПР“ означава постоянен, 

полупостоянен или временен предмет, структура или устройство от какъвто и 

да е материал — изкуствен или естествен, които се разполагат и/или следят и 

които могат да привличат риба;“. 

2) Между точки 4 и 5 се вмъква следната точка 4а: 

„4а) „акули“ означава всички видове, спадащи към осемте разреда на клон 

Selachimorpha (Carcharhiniformes, Lamniformes, Orectolobiformes, 

Heterodontiformes, Squaliformes, Squatiniformes, Hexanchiformes и 

Pristiophoriformes) и всички видове от разред Rhinopristiformes.“ 

3) Добавят се следните точки 19—26: 

„ 

19) „биоразградими“ означава несинтетични материали и/или алтернативи на 

биологична основа на материали, които са биоразградими в морска среда; 

20) „дървен труп“ означава плаващ предмет от естествен източник или 

предмет, случайно изгубен при антропогенни дейности, който не е изработен и 

разположен с цел привличане и/или локализиране на целеви видове риба тон за 

последващ улов; 

21) „измерителен буй“ означава буй, който е ясно обозначен с уникален 

референтен номер, позволяващ идентифициране на неговия собственик, и е 

оборудван със система за спътниково следене с цел наблюдение най-малко на 

местоположението му; 

22) „собственик на буй“ означава собственик, капитан или оператор на 

риболовен кораб, който отговаря за следенето на измерителния буй и има 

право да поиска неговото активиране и/или дезактивиране; 

23) „активен буй“ означава измерителен буй, от който е инициирана и 

включена спътниковата съобщителна услуга и който е разположен в морето 

върху ПУПР или върху дървен труп и предава данни за местоположението; 

24) „дезактивиране на буй“ означава действието по прекратяване на 

спътникова съобщителна услуга, което се извършва от дружеството — 

доставчик на буя, по искане на собственика на кораба или собственика на буя; 

25) „повторно активиране на буй“ означава действието по възобновяване на 

спътникови съобщителни услуги от дружеството — доставчик на буя, по 

искане на собственика на буя; 

http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2022/2343/oj
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26) „изоставено ПУПР“ означава ПУПР, което първоначално е било 

разположено с намерението по-късно да бъде извадено, но умишлено е 

оставено в морето поради непреодолима сила; 

27) „изгубено ПУПР“ означава ПУПР, което вече не е под контрола на 

собственика на буя и което не може да бъде локализирано от собственика на 

буя; 

28) „изхвърлено ПУПР“ означава ПУРП, което е пуснато в морето и което 

собственикът на буя вече не се опитва да контролира или извади.“ 

4) Между член 5 и член 6 се вмъква следният член 5а: 

„Член 5а Неусвояване или превишаване на квотите за ивичест тон, големоок 

тон и жълтопер тунец 

1. Всяка неизползвана или превишена част от годишната квота на дадена 

държава членка или ограничение на улова за ивичест тон и големоок тон може 

да бъде добавена или се приспада — по целесъобразност — от съответната 

квота или ограничение на улова по време на годината за корекция или преди 

нея в съответствие с резолюцията на IOTC, която е в сила за ивичестия тон и 

големоокия тон. 

2. Максималното количество неусвоена квота за ивичест тон и големоок тон, 

което дадена държава членка може да пренесе през дадена година, не трябва да 

надвишава количеството за тази конкретна година, разрешено от IOTC в 

съответствие с резолюцията на IOTC, която е в сила за ивичестия тон и 

големоокия тон. 

3. Всяка превишена част от годишната квота на дадена държава членка или 

ограничение на улова за жълтопер тунец се приспада — по целесъобразност — 

от съответната квота или ограничение на улова по целесъобразност по време на 

годината за корекция или преди нея в съответствие с резолюцията на IOTC, 

която е в сила за жълтоперия тунец.“ 

5) В глава II заглавието на раздел 3 се променя на „Сини акули и акули мако“. 

6) Добавя се следният член 7а: 

„Член 7а Акули мако и дългопери акули мако  

1. Риболовните кораби на Съюза бързо освобождават акулите мако (Isurus 

oxyrinchus) и дългоперите акули мако (Isurus paucus) неувредени — доколкото 

това е възможно — когато бъдат изтеглени до самия кораб с цел да бъдат 

качени на борда. Държавите членки изискват от корабите, плаващи под 

тяхното знаме, да прилагат минималните стандарти на процедурите за 

безопасно третиране и освобождаване на акули мако и дългопери акули мако, 

като вземат под внимание безопасността на екипажа и както е предвидено в 

приложение 13 към настоящия регламент, с цел бързото освобождаване на 

неувредени екземпляри — доколкото това е възможно — и подобряване на 

способността за оцеляване на живите акули мако и дългопери акули мако. 

2. Задържането на акули е допустимо само когато при изтеглянето рибата е 

мъртва и на борда на кораба присъства наблюдател или има функционираща и 

отговаряща на изискванията електронна система за наблюдение (EMS), за да се 

провери състоянието на акулите. При липса на наблюдател или на 
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функционираща EMS всички акули мако и дългопери акули мако се 

освобождават или изхвърлят. 

3. Забранява се трансбордирането на части или на цели екземпляри акули мако 

или дългопери акули мако, уловени при риболова на видове от 

компетентността на IOTC и задържани на борда. 

4. Риболовните кораби на Съюза записват и докладват целия улов, 

включително изхвърлените мъртви екземпляри и освободените живи акули 

мако, за всеки отделен вид. 

5. Държавите членки предоставят на IOTC всички необходими данни за 

акулите мако в съответствие с член 51, параграф 1, буква б). 

6. Държавите членки се насърчават да продължат провеждането на научни 

изследвания, с които се предоставя информация за ключовите биологични и 

екологични параметри, както и за жизнения цикъл, мигрирането и оцеляването 

след освобождаване на акулите мако и дългоперите акули мако.“ 

7) В член 15 се добавят следните параграфи 4 и 5: 

„4. Риболовните кораби на Съюза трябва да усвоят напълно всички задържани 

на борда акули, тоест да запазят всичките им части, с изключение на главата, 

вътрешностите и кожата, преди да достигнат мястото на първото разтоварване. 

5. Когато е възможно, държавите членки и Комисията полагат усилия за 

провеждане на научни изследвания върху уловени в зоната акули със следните 

цели: 

а) да се потърсят начини за повишаване на селективността на риболовните 

уреди и да се намали смъртността на случайно уловените акули — по-

специално на дългокрилите акули, акулите лисици и китовите акули; 

б) да се подобрят знанията за ключовите биологични и екологични параметри, 

както и за жизнения цикъл, поведенческите характеристики, миграционните 

модели и оцеляването след освобождаване на основните видове акули, 

включително на дългокрилите акули, акулите лисици и китовите акули, както и 

на копринените акули, акулите чук и акулите мако; 

в) да се улесни изграждането на капацитет на ДСС за идентифициране на 

видовете акули, с цел да се повиши точността на докладваните данни за всеки 

отделен вид; 

г) да се определят местата за чифтосване, раждане и растеж на новородените 

екземпляри на основните видове акули, включително на дългокрилите акули, 

акулите лисици и китовите акули, както и на копринените акули, акулите чук и 

акулите мако; и 

д) да се подобрят практиките за третиране на живи акули с цел да се увеличи в 

максимална степен тяхното оцеляване след освобождаване.“ 

8) Между членове 15 и 16 се вмъква следният член 15а: 

„Член 15а Мерки за намаляване на прилова 

1. Корабите на Съюза с парагади не могат да използват бидеми, започващи 

директно от поплавъците на основната въдица или от вертикални въдици, 

известни като въдици за акули, които са изобразени на блоковата схема на 

въдица за акули в приложение 12 към настоящия регламент. 
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2. Риболовните кораби на ЕС са длъжни: 

а) доколкото е възможно, бързо да освободят дългокрилите акули, акулите 

лисици и китовите акули, ако са били разпознати, преди да бъдат качени на 

борда или когато бъдат изтеглени до самия кораб с цел да бъдат безопасно 

идентифицирани; 

б) по време на риболов, при който акулите са нежелани видове, да освободят в 

живо състояние акулите (по-специално младите екземпляри и бременните 

акули), които са уловени случайно и не се използват на борда за храна и/или 

препитание. 

3. Държавата членка на знамето гарантира, че корабите за любителски и 

спортен риболов, плаващи под нейното знаме: 

а) освобождават живи всички уловени дългокрили акули, акули лисици и 

китови акули; и 

б) ако извършват риболов, при който е налице голяма вероятност да бъдат 

уловени дългокрили акули, акули лисици и китови акули, са оборудвани с 

инструменти, подходящи за освобождаване на акулите в живо състояние. 

4. Риболовните кораби на Съюза освобождават акулите възможно най-бързо, 

като се взема под внимание безопасността на екипажа и наблюдателя, в 

съответствие с минималните стандарти по отношение на процедурите за 

безопасно третиране и освобождаване на живи акули, определени в 

приложение 13 към настоящия регламент.“ 

9) В член 31 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. В срок от 30 дни след приключване на всеки рейс наблюдателят представя 

доклад на държавата членка на знамето. Докладът се представя за зона с площ 

1° ширина на 1° дължина. Държавите членки изпращат на Комисията или на 

определен от нея орган всички доклади и данни за наблюдателя за предходната 

година не по-късно от 15 юни на следващата година. По отношение на 

наблюдателите, разположени на кораби с парагади, държавите членки 

гарантират, че предварителните данни се представят на Комисията или на 

посочен от нея орган до 15 юни, а окончателните данни — не по-късно от 10 

декември.“ 

10) В член 34 се добавя следният параграф 3: 

„3. Когато кораб, фигуриращ в приложението e-RAV, се появи за първи път в 

ИИЗ на друга ДСС по време на даден рейс, като не преминава транзитно, няма 

разрешение да извършва риболов в ИИЗ на тази ДСС и е приканен да представя 

текущи доклади за своето местоположение, докато се придвижва в ИИЗ — с 

изключение на влизането в пристанище в съответствие с глава VI относно 

мерките на пристанищната държава — държавите членки гарантират, че на 

компетентния орган на другата ДСС се изпраща следната информация: 

a) идентификационните данни на кораба; 

б) географското местоположение на кораба (географска дължина и ширина) с 

допустимо отклонение, по-малко от 500 m, и гаранционна вероятност 99 %; и 

в) датата и часът (UTC) на определяне на местоположението на кораба.“ 

11) В член 19 между параграфи 1 и 2 се вмъкват следните параграфи 1а и 1б: 
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„1а. Риболовните кораби на Съюза нямат право да задържат на борда, да 

трансбордират, да разтоварват и да съхраняват части или цели трупове на 

китови акули. 

1б. Чрез дерогация от параграф 1а, на научните наблюдатели се разрешава да 

вземат биологични проби от уловени в зоната китови акули, които са мъртви 

при изтеглянето, при условие че вземането на проби се извършва в рамките на 

изследователски проект, одобрен от Научния комитет на IOTC или от 

Работната група на IOTC по въпросите на екосистемите и прилова.“ 

12) В член 51, параграф 1 се добавя следната буква ж): 

„ж) всички необходими данни за запасите от акули мако, управлявани от IOTC, 

включително приблизителни оценки на изхвърлените мъртви екземпляри и 

освободените живи екземпляри, като се използват методите, одобрени от 

Научния комитет на IOTC.“ 

13) В член 54, параграф 1 буква и) се заменя със следното: 

„и) приложения 1—13;“. 

14) Приложенията се изменят в съответствие с приложение II към настоящия 

регламент. 

Член 7 

Изменения на Регламент (ЕС) 2023/2053 

Регламент (ЕС) 2023/2053 се изменя, както следва: 

1) В член 15 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. В годишния план за управление на отглеждането всяка държава членка 

гарантира, че общият начален капацитет е пропорционален на прогнозираното 

количество червен тон, налично за отглеждане.“ 

2) В член 28а, параграф 1 буква г) се заменя със следното: 

„г) началния капацитет, разпределен на всяко рибовъдно стопанство;“. 

3) В член 56а параграф 6 се заменя със следното: 

„6. Когато местоназначението на червения тон е кораб за преработка, 

капитанът на кораба за преработка или негов представител попълва декларация 

за преработка. Когато събраният червен тон трябва да бъде разтоварен 

директно в пристанището, операторът на рибовъдното стопанство или на 

капана попълва декларация за събиране на улова. Декларациите за преработка 

и за събиране на улова се проверяват и когато е целесъобразно, се подписват от 

националния наблюдател или от регионалния наблюдател на ICCAT, който 

присъства на операцията по събиране на улова.“ 

Член 8 

Влизане в сила 

Настоящият регламент влиза в сила на двадесетия ден след публикуването му в 

Официален вестник на Европейския съюз. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2023/2053/oj
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Настоящият регламент е задължителен в своята цялост и се прилага пряко във всички 

държави членки. 

Съставено в Брюксел на  година. 

За Европейския парламент За Съвета 

Председател Председател 

[...] [...] 
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ЗАКОНОДАТЕЛНА ОБОСНОВКА ЗА ФИНАНСОВОТО И ЦИФРОВОТО 

ОТРАЖЕНИЕ 

1. РАМКА НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА 

1.1. Наименование на предложението/инициативата 

Предложение за Регламент на Европейския парламент и на Съвета за 

изменение на Регламент (ЕС) 2017/2107 за определяне на мерки за управление, 

опазване и контрол, приложими в зоната на конвенцията на Международната 

комисия за опазване на рибата тон в Атлантическия океан (ICCAT), 

Регламент (ЕС) 2018/975 за определяне на мерки за управление, опазване и 

контрол, приложими в зоната на Конвенцията на Регионалната организация за 

управление на рибарството в южната част на Тихия океан (SPRFMO), 

Регламент (ЕС) 2019/1154 относно многогодишен план за възстановяване на 

запаса от средиземноморска риба меч, Регламент (ЕС) 2019/833 за 

установяване на мерки за опазване и изпълнение, приложими в регулаторната 

зона на Организацията за риболова в северозападната част на Атлантическия 

океан, Регламент (ЕС) 2021/56 за определяне на мерки за управление, опазване 

и контрол, приложими в зоната на Конвенцията за укрепване на 

Междуамериканската комисия за тропическа риба тон, 

Регламент (ЕС) 2022/2056 за определяне на мерки за опазване и управление, 

приложими в зоната на Конвенцията за опазването и управлението на 

далекомигриращите рибни запаси в Западния и Централния Тихи океан, 

Регламент (ЕС) 2022/2343 за определяне на мерки за управление, опазване и 

контрол, приложими в зоната на компетентност на Комисията по рибата тон в 

Индийския океан (IOTC) и Регламент (ЕС) 2023/2053 за установяване на 

многогодишен план за управление на червения тон в източната част на 

Атлантическия океан и в Средиземно море 

1.2. Съответни области на политиката 

Международно рибарство 

1.3. Цели 

1.3.1. Общи цели 

Въвеждане в правото на Съюза на неговите международни задължения 

1.3.2. Специфични цели 

Специфична цел № 

[...] 

1.3.3. Очаквани резултати и отражение 

Да се посочи въздействието, което предложението/инициативата следва да 

окаже по отношение на целевите бенефициери/групи. 

[...] 

1.3.4. Показатели за изпълнението 

Да се посочат показателите за проследяване на напредъка и на 

постиженията. 

[...] 

1.4. Предложението/инициативата е във връзка с: 
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☐ ново действие 

☐ ново действие след пилотен проект/подготвително действие(1) 

☐ продължаване на съществуващо действие 

☐ сливане или пренасочване на едно или няколко действия към 

друго/ново действие 

1.5. Мотиви за предложението/инициативата 

1.5.1. Изисквания, които трябва да бъдат изпълнени в краткосрочна или 

дългосрочна перспектива, включително подробен график за изпълнението на 

инициативата 

[...] 

1.5.2. Добавена стойност от участието на ЕС (може да е в резултат от различни 

фактори, например ползи по отношение на координацията, правна сигурност, 

по-добра ефективност или взаимно допълване). За целите на този раздел 

„добавена стойност от участието на ЕС“ е стойността, която е резултат 

от действието на равнище ЕС и е допълнителна спрямо стойността, която 

би била създадена само от отделните държави членки. 

Основания за действие на равнище ЕС (ex-ante) […] 

Очаквана генерирана добавена стойност от ЕС (ex-post) […] 

1.5.3. Изводи от подобен опит в миналото 

[...] 

1.5.4. Съвместимост с многогодишната финансова рамка и евентуални синергии с 

други подходящи инструменти 

[...] 

1.5.5. Оценка на различните налични варианти за финансиране, включително 

възможностите за преразпределяне на средства 

[...] 

1.6. Продължителност на предложението/инициативата и на неговото/нейното 

финансово отражение 

☐ ограничена продължителност 

☐ в сила от [ДД.ММ]ГГГГ г. до [ДД.ММ]ГГГГ г. 

☐ финансово отражение от ГГГГ г. до ГГГГ г. за бюджетните кредити 

за поети задължения и от ГГГГ г. до ГГГГ г. за бюджетните кредити 

за плащания. 

☐ неограничена продължителност 

изпълнение с период на започване на дейност от ГГГГ г. до ГГГГ г., 

последван от функциониране с пълен капацитет. 

1.7. Планирани методи на изпълнение на бюджета(2) 

 
(1) Съгласно член 58, параграф 2, буква а) или б) от Финансовия регламент. 
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☐ Пряко управление от Комисията 

☐ от нейните служби, включително от нейния персонал в делегациите 

на Съюза; 

☐ от изпълнителните агенции 

☐ Споделено управление с държавите членки 

☐ Непряко управление чрез възлагане на задачи по изпълнението на 

бюджета на: 

☐ трети държави или на органите, определени от тях; 

☐ международни организации и техните агенции (да се уточни); 

☐ Европейската инвестиционна банка и Европейския инвестиционен 

фонд; 

☐ органите, посочени в членове 70 и 71 от Финансовия регламент; 

☐ публичноправни органи; 

☐ частноправни организации със задължение за обществена услуга, 

доколкото тези организации разполагат с подходящи финансови 

гаранции; 

☐ частноправни организации на държава членка, на които е възложено 

осъществяването на публично-частно партньорство и които 

разполагат с подходящи финансови гаранции; 

☐ организации или лица, на които е възложено изпълнението на 

специфични дейности в областта на общата външна политика и 

политика на сигурност съгласно дял V от Договора за Европейския 

съюз и които са посочени в съответния основен акт; 

☐ субекти, установени в държава членка и уредени от националното 

частно право или от правото на Съюза, които удовлетворяват 

съответните секторни условия за възлагане на усвояването на 

средства или бюджетни гаранции на Съюза, доколкото тези субекти 

са контролирани от публичноправни органи или от частноправни 

организации със задължение за обществена услуга и разполагат с 

подходящи финансови гаранции, които са под формата на 

солидарна отговорност на контролните органи или еквивалентни 

финансови гаранции и които за всяко действие могат да покрият 

максималния размер на подкрепата от Съюза. 

Забележки 

[...] 

2. МЕРКИ ЗА УПРАВЛЕНИЕ 

2.1. Правила за мониторинг и докладване  

 
(2) Подробности във връзка с методите на изпълнение на бюджета и позовавания на Финансовия 

регламент могат да бъдат намерени на уебсайта BUDGpedia: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/corp/budget/financial-rules/budget-

implementation/Pages/implementation-methods.aspx. 
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[...] 

2.2. Системи за управление и контрол 

2.2.1. Обосновка на предложените методи на изпълнение на бюджета, механизми 

за осъществяване на финансирането, начини за плащане и стратегия за 

контрол 

[...] 

2.2.2. Информация относно установените рискове и системите за вътрешен 

контрол, създадени с цел намаляването им 

[...] 

2.2.3. Приблизителна оценка и обосновка на разходната ефективност на контрола 

(съотношение между разходите за контрол и стойността на съответните 

управлявани средства) и оценка на очакваната степен на риска от грешки 

(при плащане и при приключване) 

[...] 

2.3. Мерки за предотвратяване на измами и нередности 

[...] 
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3. ПРОГНОЗНО ФИНАНСОВО ОТРАЖЕНИЕ НА ПРЕДЛОЖЕНИЕТО/ИНИЦИАТИВАТА 

3.1. Съответни функции от многогодишната финансова рамка и разходни бюджетни редове 

Съществуващи бюджетни редове 

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на бюджетните редове.  

Функция 

от 

многогод

ишната 

финансов

а рамка 

Бюджетен 

ред 

Вид на  

разхода 
Финансов принос 

Номер 

Многогод

./едногод.(

3) 

от 

държави 

от 

ЕАСТ(4) 

от 

държави 

кандидати 

и 

потенциа

лни 

кандидати
(5) 

от други 

трети 

държави 

други 

целеви 

приходи 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Многогод

./едногод. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Многогод

./едногод. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Многогод

./едногод. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

Поискани нови бюджетни редове 

По реда на функциите от многогодишната финансова рамка и на бюджетните редове.  

 
(3) Многогод. = многогодишни бюджетни кредити / Едногод. = едногодишни бюджетни кредити. 
(4) ЕАСТ: Европейска асоциация за свободна търговия. 
(5) Държави кандидати и ако е приложимо — потенциални кандидати от Западните Балкани. 
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Функция 

от 

многогод

ишната 

финансов

а рамка 

Бюджетен 

ред 

Вид на  

разхода 
Финансов принос 

Номер 
Многогод

./едногод. 

от 

държави 

от ЕАСТ 

от 

държави 

кандидати 

и 

потенциа

лни 

кандидати 

от други 

трети 

държави 

други 

целеви 

приходи 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Многогод

./едногод. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Многогод

./едногод. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

 
[XX.YY.Y

Y.YY] 

Многогод

./едногод. 
ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ ДА/НЕ 

3.2. Прогнозно финансово отражение на предложението върху бюджетните кредити 

3.2.1. Обобщение на прогнозното отражение върху бюджетните кредити за оперативни разходи 

☐ Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи 

☐ Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за оперативни разходи съгласно обяснението по-

долу: 

3.2.1.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната финансова 

рамка 
Номер  
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ГД: <.......> 

Годин

а  

2024 

Годин

а  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(6) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <.......> 

Годин

а  

2024 

Годин

а  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 
(6) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(7) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Годин

а  

2024 

Годин

а  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 
(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(7) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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пакета за специфични програми  

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИЯ <....>  

от многогодишната 

финансова рамка 

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Функция от многогодишната 

финансова рамка 
Номер  

ГД: <.......> 

Годин

а  

2024 

Годин

а  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи  

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(8) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  Поети =1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 
(8) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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за ГД <.......> задължения 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ГД: <.......> 

Годин

а  

2024 

Годин

а  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1а)     0,000 

Плащания (2а)     0,000 

Бюджетен ред 

Поети 

задължения 
(1б)     0,000 

Плащания (2б)     0,000 

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(9) 

Бюджетен ред  (3)     0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задължения 
=1а+1б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =2а+2б+3 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 Годин

а  

Годин

а  

Годин

а  

Годин

а  

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 
(9) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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2024 2025 2026 2027 

ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за специфични програми  

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИЯ <....>  

от многогодишната 

финансова рамка 

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

Годин

а  

2024 

Година  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

(всички оперативни 

функции) 

Поети 

задължения 
(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания (5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, финансирани от 

пакета за специфични програми (всички 

оперативни функции) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИИ 1—6  

Поети 

задължения 
=4+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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от многогодишната 

финансова рамка  

(референтна стойност) 
Плащания =5+6 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Функция от многогодишната финансова 

рамка 
7  „Административни разходи“(10) 

ГД: <.......>  

Годин

а  

2024 

Година  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <.......>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ГД: <.......>  

Годин

а  

2024 

Година  

2025 

Годин

а  

2026 

Годин

а  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <.......>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИЯ 

7 от многогодишната финансова рамка 

 (Общо 

поети 

задължени

я = Общо 

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(10) Необходимите бюджетни кредити следва да се определят, като се използват данните за средните годишни разходи, налични на съответната уебстраница 

на BUDGpedia. 
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плащания)  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—2027 

ОБЩО бюджетни кредити по 

ФУНКЦИИ 1—7  

от многогодишната финансова рамка 

Поети задължения 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Плащания 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.1.2. Бюджетни кредити от външни целеви приходи 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Функция от многогодишната 

финансова рамка 
Номер   

ГД: <.......> 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

Бюджетни кредити за оперативни разходи 

Бюджетен ред 

Поети 

задълже

ния 

(1а)         0,000  

Плащан

ия 
(2а)         0,000  

Бюджетен ред 

Поети 

задълже

ния 

(1б)         0,000  
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Плащан

ия 
(2б)         0,000  

Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(11) 

Бюджетен ред   (3)         0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

Поети 

задълже

ния 

=1а+1б+3 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Плащан

ия 
=2а+2б+3 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задълже

ния  

 (1а)       0,000  

 

Плащан

ия  

 (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задълже

ния  

 (1б)       0,000  

 
(11) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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Плащан

ия  

 (2б)       0,000  

 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(12) 

 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задълже

ния  

 =1а+1б+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Плащан

ия  

 =2а+2б+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

 Поети 

задълже

ния  

 (4)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Плащан

ия  

 (5)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични 

 (6)   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(12) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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програми  

ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИЯ <....>  

от многогодишната 

финансова рамка 

 Поети 

задълже

ния  

 =4+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Плащан

ия  

 =5+6   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Функция от многогодишната 

финансова рамка 
 Номер   

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задълже

ния  

 (1а)       0,000  

 

Плащан

ия  

 (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задълже

ния  

 (1б)       0,000  

 

Плащан

ия  

 (2б)       0,000  
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 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(13) 

 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задълже

ния  

 =1а+1б+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Плащан

ия  

 =2а+2б+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 Бюджетни кредити за оперативни разходи  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задълже

ния  

 (1а)       0,000  

 

Плащан

ия  

 (2а)       0,000  

 Бюджетен ред  

 Поети 

задълже

ния  

 (1б)       0,000  

  (2б)       0,000  

 
(13) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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Плащан

ия  

 Бюджетни кредити за административни разходи, финансирани от пакета за специфични програми(14) 

 Бюджетен ред    (3)       0,000  

ОБЩО бюджетни кредити  

за ГД <.......> 

 Поети 

задълже

ния  

 =1а+1б+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

Плащан

ия  

 =2а+2б+3   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

Поети 

задълже

ния 

(4) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

Плащан

ия 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични 

програми 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000  

 
(14) Техническа и/или административна помощ и разходи в подкрепа на изпълнението на програми и/или дейности на ЕС (предишни редове „BA“), непреки 

научни изследвания, преки научни изследвания. 
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ОБЩО бюджетни кредити  

по ФУНКЦИЯ <....>  

от многогодишната 

финансова рамка 

Поети 

задълже

ния 

=4+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

Плащан

ия 
=5+6 0,000  0,000  0,000  0,000  0,000  

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

 ОБЩО бюджетни кредити 

за оперативни разходи 

(всички оперативни 

функции) 

Поети 

задълже

ния 

(4) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

Плащан

ия 
(5) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

 ОБЩО бюджетни кредити за 

административни разходи, 

финансирани от пакета за специфични 

програми (всички оперативни 

функции) 

(6) 0,000 0,000 0,000 0,000  0,000  

ОБЩО бюджетни кредити 

по функции 1—6  

от многогодишната 

финансова рамка 

(референтна стойност) 

Поети 

задълже

ния 

=4+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

Плащан

ия 
=5+6  0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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Функция от многогодишната 

финансова рамка 
7  „Административни разходи“(15) 

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <.......>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ГД: <.......>  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 

 Човешки ресурси   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Други административни разходи   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 ОБЩО ГД <.......>  Бюджетни кредити   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИЯ 7 от 

многогодишната финансова рамка 

 

(Общо 

поети 

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 
(15) Необходимите бюджетни кредити следва да се определят, като се използват данните за средните годишни разходи, налични на съответната уебстраница 

на BUDGpedia. 
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задълж

ения = 

Общо 

плаща

ния)  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 

ОБЩО бюджетни кредити по ФУНКЦИИ 1—7  

от многогодишната финансова рамка 

 Поети 

задължения  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Плащания   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

3.2.2. Прогнозен краен продукт, финансиран с бюджетни кредити за оперативни разходи (не се попълва за децентрализираните 

агенции) 

Бюджетни кредити за поети задължения в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

Да 

се 

посо

чат  

цели

те и  

  
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

Да се добавят толкова години, колкото е 

необходимо, за да се обхване 

продължителността на отражението (вж. 

раздел 1.6) 

ОБЩО 

КРАЙНИ ПРОДУКТИ 



 

BG 42  BG 

кра

йни

те 

прод

укти  

⇓ 

Вид(

16) 

Сред

ен  

разх

од 

Бр. 
Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 
Бр. 

Разх

оди 

Общ

о  

Бр. 

Общ

о  

разх

оди 

СПЕЦИФИЧНА 

ЦЕЛ № 1(17): [...] 
 

— 

Крае

н 

прод

укт 

                  

— 

Крае

н 

прод

укт 

                  

— 

Крае

н 

прод

укт 

                  

Междинен сбор за 

специфична цел 
                

 
(16) Крайните продукти са продуктите и услугите, които ще бъдат доставени (например брой финансирани обмени на учащи се, дължина на построените 

пътища в километри и т.н.). 
(17) Описана в точка 1.4.2. „Конкретни цели...“. 
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№ 1 

СПЕЦИФИЧНА 

ЦЕЛ № 2... 
 

— 

Крае

н 

прод

укт 

                  

Междинен сбор за 

специфична цел 

№ 2 

                

ОБЩО                 

3.2.3. Обобщение на прогнозното отражение върху бюджетните кредити за административни разходи 

☐ Предложението/инициативата не налага използване на бюджетни кредити за административни разходи 

☐ Предложението/инициативата налага използване на бюджетни кредити за административни разходи съгласно 

обяснението по-долу: 

3.2.3.1. Бюджетни кредити от гласувания бюджет 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.2. Бюджетни кредити от външни целеви приходи 

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО МФР  

2021—2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

3.2.3.3. Общо бюджетни кредити 

ОБЩО  

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ 

КРЕДИТИ  

+   

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—

2027 

ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор за ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Извън ФУНКЦИЯ 7 

Човешки ресурси  0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Други административни разходи 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

Междинен сбор извън ФУНКЦИЯ 7 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 

 

ОБЩО 0,000 0,000 0,000 0,000 0,000 
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Бюджетните кредити, необходими за човешки ресурси и други административни разходи, ще бъдат покрити от бюджетни 

кредити на ГД, които вече са определени за управлението на действието и/или които са преразпределени в рамките на ГД, при 

необходимост заедно с допълнително отпуснати ресурси, които могат да бъдат предоставени на управляващата ГД в рамките 

на годишната процедура за отпускане на средства и като се имат предвид бюджетните ограничения. 

3.2.4. Прогнозни нужди от човешки ресурси 

☐ Предложението/инициативата не налага използване на човешки ресурси  

☐ Предложението/инициативата налага използване на човешки ресурси съгласно обяснението по-долу: 

3.2.4.1. Финансирани от гласувания бюджет 

Прогнозните нужди се посочват в еквиваленти на пълно работно време (ЕПРВ)(18) 

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

 Външен персонал (в ЕПРВ) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

 
(18) Посочете по-долу колко ЕПРВ в рамките на посочения брой вече са разпределени за управлението на действието и/или могат да бъдат преразпределени 

в рамките на Вашата ГД и какви са нетните Ви нужди. 
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20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

— в централата 0 0 0 0 

— в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

3.2.4.2. Финансирани от външни целеви приходи 

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 

01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 
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 Външен персонал (в еквиваленти на пълно работно време) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

— в централата 0 0 0 0 

— в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

3.2.4.3. Общо нужди от човешки ресурси 

ОБЩО  

ГЛАСУВАНИ БЮДЖЕТНИ КРЕДИТИ  

+   

ВЪНШНИ ЦЕЛЕВИ ПРИХОДИ 

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

 Длъжности в щатното разписание (длъжностни лица и срочно наети служители) 

20 01 02 01 (Централа и представителства на Комисията) 0 0 0 0 

20 01 02 03 (Делегации на ЕС) 0 0 0 0 
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01 01 01 01 (Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

01 01 01 11 (Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) 0 0 0 0 

 Външен персонал (в еквиваленти на пълно работно време) 

20 02 01 (ДНП, КНЕ от общия финансов пакет) 0 0 0 0 

20 02 03 (ДНП, МП, КНЕ и МЕД в делегациите на ЕС) 0 0 0 0 

Ред за 

административна 

подкрепа  

[XX.01.YY.YY] 

— в централата 0 0 0 0 

— в делегациите на ЕС  0 0 0 0 

01 01 01 02 (ДНП, КНЕ — Непреки научни изследвания) 0 0 0 0 

 01 01 01 12 (ДНП, КНЕ — Преки научни изследвания) 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — функция 7 0 0 0 0 

Други бюджетни редове (да се посочат) — извън функция 7 0 0 0 0 

ОБЩО 0 0 0 0 

Персонал, необходим за изпълнение на предложението (в ЕПРВ): 

 

Покрит от 

наличния 

понастоящем 

персонал в 

Извънреден допълнителен персонал* 
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службите на 

Комисията  

  

Финансиран по 

функция 7 или 

„Научни 

изследвания“ 

Финансиран от 

ред ВА 

Финансиран 

от такси 

Длъжности в 

щатното 

разписание 

  Не се прилага  

Външен 

персонал 

(ДНП, КНЕ, 

ПНА) 

    

Описание на задачите, които трябва да се изпълнят от: 

Длъжностни лица и срочно 

наети служители 
 

Външен персонал  

3.2.5. Преглед на прогнозното отражение върху инвестициите, свързани с цифрови технологии 

Задължително: в таблицата по-долу следва да се включи най-добрата оценка на свързаните с цифровите технологии 

инвестиции, произтичащи от предложението/инициативата. 

По изключение, когато това е необходимо за изпълнението на предложението/инициативата, бюджетните кредити по функция 

7 следва да се представят в определения ред. 

Бюджетните кредити по функции 1—6 следва да бъдат отразени като „Разходи по политиката за информационни технологии за 

оперативни програми“. Тези разходи се отнасят до оперативния бюджет, който ще се използва за повторно 

използване/закупуване/разработване на ИТ платформи/инструменти, пряко свързани с изпълнението на инициативата, и 
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свързаните с тях инвестиции (например лицензи, проучвания, съхранение на данни и др.). Информацията, предоставена в тази 

таблица, следва да съответства на данните, представени в раздел 4 „Цифрови измерения“. 

ОБЩО бюджетни кредити 

за цифрови и 

информационни 

технологии 

Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 

ОБЩО 

МФР  

2021—2027 

 ФУНКЦИЯ 7  

 Разходи за 

ИТ (институционални)  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Междинен сбор за 

ФУНКЦИЯ 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Извън ФУНКЦИЯ 7  

 Разходи за информационни 

технологии, свързани с 

политиката, по оперативни 

програми  

 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 Междинен сбор извън 

ФУНКЦИЯ 7  
 0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  

 

 ОБЩО   0,000   0,000   0,000   0,000   0,000  
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3.2.6. Съвместимост с настоящата многогодишна финансова рамка 

Предложението/инициативата: 

☐ може да се финансира изцяло чрез преразпределяне на средства в рамките 

на съответната функция от многогодишната финансова рамка (МФР) 

☐ налага използване на неразпределения марж по съответната функция от 

МФР и/или използване на специалните инструменти, предвидени в 

Регламента за МФР 

☐ налага преразглеждане на МФР 
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3.2.7. Финансов принос от трети страни 

Предложението/инициативата: 

☐ не предвижда съфинансиране от трети страни 

☐ предвижда следното съфинансиране от трети страни: 

Бюджетни кредити в милиони евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 
Година  

2024 

Година  

2025 

Година  

2026 

Година  

2027 
 Общо  

 Да се посочи съфинансиращият орган       

 ОБЩО съфинансирани бюджетни 

кредити  
     

3.3. Прогнозно отражение върху приходите 

☐ Предложението/инициативата няма финансово отражение върху приходите. 

☐ Предложението/инициативата има следното финансово отражение: 

☐ върху собствените ресурси 

☐ върху другите приходи 

☐ да се посочи дали приходите са записани по разходни бюджетни редове  

млн. евро (до 3-тия знак след десетичната запетая) 

 Приходен бюджетен ред:  

 Налични бюджетни 

кредити за текущата 

финансова година 

 Отражение на предложението/инициативата(19) 

Година  Година  Година  Година  

 
(19) Що се отнася до традиционните собствени ресурси (мита, налози върху захарта), посочените суми трябва да бъдат нетни, т.е. брутни суми, от които са 

приспаднати 20 % за разходи по събирането. 
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2024 2025 2026 2027 

 Статия ..........      

За целевите приходи да се посочат съответните разходни бюджетни редове. 

[...] 

Други забележки (например метод/формула за изчисляване на отражението върху приходите или друга информация). 

[...] 

4. ЦИФРОВО ИЗМЕРЕНИЕ 

4.1. Изисквания, свързани с цифрови аспекти 

Ако бъде преценено, че по отношение на инициативата на политиката няма изисквания, свързани с цифрови аспекти, да се 

представи обяснение за причините, поради които не се използват цифрови средства. 

В предложението се използват съществуващи системи. 

В противен случай изискванията, свързани с цифрови аспекти, трябва да се посочат в таблицата по-долу: 

Препратка към 

изискването 

Описание на 

изискването 

Засегнати от 

изискването субекти 
Процеси (обобщено) Категории 

Член 1, параграф 2 
Задължения за 

докладване 
Държави членки   Данни 

Член 3, параграф 7 
Система за електронно 

наблюдение 

Държави членки, 

риболовни кораби 
  Данни 

Член 3, параграф 5, 

букви ж)—и) 

Задължения за 

докладване 

Комисия, EFCA, 

държава членка на 

знамето, риболовен 

кораб 

  Данни 
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Член 5 Спътников буй     Цифрово решение 

          

          

4.2. Данни 

Обобщено описание на данните в обхвата и всякакви свързани стандарти/спецификации 

Вид на данните  Препратка към изискванията 
Стандарт и/или спецификация (ако е 

приложимо) 

Вид на данните #1     

Вид на данните #2     

Съответствие с Европейската стратегия за данните 

Обяснение на това по какъв начин изискванията са в съответствие с Европейската стратегия за данните 

[...] 

Съответствие с принципа на еднократност 

Обяснение на това по какъв начин е бил разгледан принципът на еднократност и е била проучена възможността за повторно 

използване на съществуващи данни 

[...] 

Обяснение на това по какъв начин новосъздадените данни съответстват на принципа за лесно намиране, достъпност, 

оперативна съвместимост и повторно използване и отговарят на стандартите за високо качество 

[...] 

Потоци от данни 

Попълнете таблицата по-долу за всеки поток от данни: 



 

BG 56  BG 

Вид на данните 
Препратки към 

изискванията 

Субект, който 

предоставя 

данните 

Субект, който 

получава данните 

Задействане на 

обмена на данни 

Честота (ако е 

приложимо) 

Вид на данните #1           

Вид на данните #2           

            

            

            

4.3. Цифрови решения 

За всяко цифрово решение да се посочи препратка към отнасящите се за него и свързани с цифровите аспекти изисквания, 

описание на определените функции на цифровото решение, органът, който ще отговаря за него, и други свързани аспекти, 

като например възможността за повторно използване и достъпността. Накрая обяснете дали се планира използването на 

технологии с ИИ във връзка с цифровото решение. 

Цифрово 

решение 

Препратки 

към 

изискванията 

Основни 

възложени 

функции 

Отговорен 

субект 

По какъв 

начин е 

осигурена 

достъпността? 

По какъв 

начин е 

подходено към 

повторното 

използване? 

Използване на 

технологии с 

ИИ (ако е 

приложимо) 

Цифрово 

решение #1 
            

Цифрово 

решение #2 
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За всяко цифрово решение да се обясни как цифровото решение отговаря на изискванията и задълженията по рамката на ЕС 

за киберсигурност и на други приложими цифрови политики и законодателни разпоредби (напр. eIDAS, единната цифрова 

платформа и др.). 

Цифрово решение #1 

Цифрова и/или секторна 

политика (когато са 

приложими) 

Обяснение по какъв начин решението е в съответствие с политиката 

Акт за изкуствения интелект   

Рамка на ЕС за киберсигурност   

eIDAS   

Единна цифрова платформа и 

IMI 
  

Други   

Цифрово решение #2 

Цифрова и/или секторна 

политика (когато са 
Обяснение по какъв начин решението е в съответствие с политиката 
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приложими) 

Акт за изкуствения интелект   

Рамка на ЕС за киберсигурност   

eIDAS   

Единна цифрова платформа и 

IMI 
  

Други   

4.4. Оценка на оперативната съвместимост 

Да се опишат засегнатите от изискванията цифрови обществени услуги 

Цифрова обществена 

услуга или категория 

цифрови обществени 

услуги 

Описание 
Препратки към 

изискванията 

Решения за 

оперативно 

съвместима Европа 

(НЕ СЕ ПРИЛАГА) 

Други решения за 

оперативна 

съвместимост 

Цифрова обществена 

услуга #1 
        

Категория цифрови 

обществени услуги 

съгласно КОФОГ(20) #1 

        

Да се оцени въздействието на изискванията върху трансграничната оперативна съвместимост 

Цифрова обществена услуга #1 

 
(20) https://op.europa.eu/en/web/eu-vocabularies/concept-scheme/-/resource?uri=http://data.europa.eu/7yx/cofog 
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Оценка Мярка (мерки) 
Потенциални оставащи пречки (ако е 

приложимо) 

Съответствие със съществуващите 

цифрови и секторни политики. Да се 

посочат установените приложими 

цифрови и секторни политики 

Цифрова или секторна политика #1 

Цифрова или секторна политика #2 

Цифрова или секторна политика #3 

Пречка #1 Пречка #2 Пречка #3 

Организационни мерки за 

безпроблемно трансгранично 

предоставяне на цифрови 

обществени услуги. Да се посочат 

предвидените мерки за управление 

Мярка за управление #1 Мярка за 

управление #2 Мярка за управление #3 
Пречка #1 Пречка #2 Пречка #3 

Мерки, предприети за гарантиране 

на споделено разбиране на 

данните. Да се посочат тези мерки 

Мярка #1 Мярка #2 Мярка #3 Пречка #1 Пречка #2 Пречка #3 

Използване на общоприети отворени 

технически спецификации и 

стандарти Да се посочат тези мерки 

Мярка #1 Мярка #2 Мярка #3 Пречка #1 Пречка #2 Пречка #3 

4.5. Мерки в подкрепа на цифровото изпълнение 

За всяка мярка в подкрепа на цифровото изпълнение да се попълни таблицата по-долу 

Описание на мярката 
Препратки към 

изискванията 

Роля на Комисията (ако е 

приложимо) 

Субекти, които да 

бъдат включени 

(ако е приложимо) 

О

ч

а

к

в

а

н
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Мярка #1         

Мярка #2         

Мярка #3         
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